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Courtrai, le 24 juillet 1898.

Monsieur le Ministre,1

Je viens de lire attentivement le roman Een dure eed de Mlle Loveling;2  on pourrait l’intituler, en Français,

Virginité forcée, conséquence d’un serment fatal. L’auteur s’avoue une non croyante et ne cesse de mettre

en lumière l’imbécillité, d’après elle, de ceux qui croient, surtout des bons campagnards. Sous ce point de

vue certains passages sont d’un cynisme ganté mais révoltant; v. I. chap. 25 et 26, le baptême d’un enfant de

campagnard mis en parallèle et en contraste avec une ventrée de cochonnets, qui viennent d’être mis bas!

L’auteur décrit non sans élégance, ce qu’elle voit des yeux du corps; pour ce qu’elle voit ou prétend voir des

yeux de l’âme, elle a la vue faussée ou bien, elle fausse avec intention le coté3  moral de son récit, qui me paraît

impossible ou tout au moins, invraisemblable. Il faut tout le chauvinisme de certains amingants pour trouver

ce récit littérairement bon ou beau.

Un père de famille, littérateur amand, m’a dit, en parlant d’een dure eed: “C’est un livre perde et dangereux”:

s’il était mieux écrit, je serais de son avis.

Veuillez croire, Monsieur le Ministre, au respectueux dévouement de

Votre très humble [serviteur]

Guido Gezelle.

......
1 De locatie van de originele brief is onbekend. De brief is enkel in gepubliceerde versie beschikbaar: Jubileumuitgave: Brieven van, aan

en over Gezelle II, p. 225 (196b).

2 Op 11 juli 1898 verzocht uitgever De Seyn-Verhougstraete minister Schollaert om in te tekenen op een heruitgave van de

roman Een dure eed van Virginie Loveling (oorspronkelijke uitgave 1892, nadat het verhaal eerder als feuilleton verschenen

was). Per brief d.d. 20/07/1898 vroeg de minister Gezelle om advies. Deze vraag was pijnlijk omdat Loveling voor deze roman de

vijfjaarlijkse staatsprijs gekregen had ten nadele van Gezelles Tijdkrans. Er werd geen uitgave teruggevonden van 1898. Dit betekent

waarschijnlijk dat de uitgave niet doorging omwille van de negatieve reactie van Gezelle en de minister. Zie Schollaerts antwoord

aan De Seyn-Verhougstraete op 04/08/1898.

3 Côté.
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